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See the notice on TED website

131549-2026 - Gara
Germania – Infrastruttura di rete – Rabatt-Rahmenvertrag zum Kauf von Networking- und Playout-
Komponenten des Herstellers Imagine Communications
OJ S 39/2026 25/02/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Forniture

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Deutsche Welle, Standort Bonn
E-mail: ze@dw.com
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: ARD-Hauptstadtstudio (RBB)
E-mail: service-redaktion@rbb-online.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: ARD-Sternpunkt (HR)
E-mail: sternpunkt@ard.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Bayerischer Rundfunk
E-mail: info@br.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Hessischer Rundfunk
E-mail: hzs@hr.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Mitteldeutscher Rundfunk
E-mail: Publikumsservice@mdr.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/131549-2026
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1.1.  Committente
Nome ufficiale: Norddeutscher Rundfunk
E-mail: info@ndr.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Rundfunk Berlin-Brandenburg
E-mail: service-redaktion@rbb-online.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Südwestrundfunk
E-mail: info@swr.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Westdeutscher Rundfunk
E-mail: redaktion@wdr.de
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
regionale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Rabatt-Rahmenvertrag zum Kauf von Networking- und Playout-Komponenten des 
Herstellers Imagine Communications
Descrizione: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss eines vierjährigen Rabatt-
Rahmenvertrags zum Kauf von Networking- und Playout-Komponenten gemäß Preisliste des 
Herstellers Imagine. Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass die von Rohde & Schwarz 
übernommenen Pixel Power-Produkte nicht Bestandteil dieser Ausschreibung sind.
Identificativo della procedura: b0d309c7-4f41-4b22-8b8e-ca489776ef96
Identificativo interno: DW-VMS 26/0101
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 32424000 Infrastruttura di rete

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Bonn
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
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2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Berlin
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Berlin
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Berlin
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Frankfurt am Main
Suddivisione del paese (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Frankfurt am Main
Suddivisione del paese (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: München
Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Leipzig
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Hamburg
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Baden-Baden
Suddivisione del paese (NUTS): Baden-Baden, Stadtkreis (DE121)
Paese: Germania

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Köln
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y5AYT3R5WG1C# keine weiteren 
Angaben
Base giuridica: 
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Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 
42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Zum Nachweis des Nichtvorliegens 
von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 
GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das 
beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Frode: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 
31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im 
Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Corruzione: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
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§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Insolvenza: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, 
bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur 
im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der 
Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem 
Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Amministrazione controllata: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen 
gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung 
zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Cessazione di attività: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 
42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Grave illecito professionale: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen 
gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung 
zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
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ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Zum Nachweis 
des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung 
mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit 
§§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, 
ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer 
vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) 
beizulegen.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Zum Nachweis 
des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung 
mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt 
und von einer vertretungsberechtigten Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, 
elektronisch) beizulegen.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Rabatt-Rahmenvertrag zum Kauf von Networking- und Playout-Komponenten des 
Herstellers Imagine Communications
Descrizione: Der Rahmenvertrag hat eine Vertragslaufzeit von vier Jahren. Der Abrufzeitraum 
erstreckt sich über den Zeitraum vom 1. Juli 2026 bis 30. Juni 2030. Abrufe können in diesem 
Zeitraum von allen beteiligten Rundfunkanstalten getätigt werden.
Identificativo interno: DW-VMS 26/0101

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Forniture
Classificazione principale (cpv): 32424000 Infrastruttura di rete

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Bonn
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Berlin
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
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Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Berlin
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Berlin
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Frankfurt am Main
Suddivisione del paese (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Frankfurt am Main
Suddivisione del paese (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: München
Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Leipzig
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Hamburg
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Baden-Baden
Suddivisione del paese (NUTS): Baden-Baden, Stadtkreis (DE121)
Paese: Germania

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Köln
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 01/07/2026
Data di fine durata: 30/06/2030

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
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Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Autorizzazione o appartenenza a una particolare organizzazione necessaria per 
contratti di servizio
Descrizione del criterio di selezione: Nachweis der Vertriebspartnerschaft mit der Firma 
Imagine Communications (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der 
AN ist der Hersteller selbst oder Vertriebspartner der Firma Imagine Communications. Zum 
Nachweis der Vertriebspartnerschaft ist dem Angebot eine entsprechende Bestätigung der 
Firma Imagine Communications beizufügen.

Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Zum Nachweis des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen gemäß § 42 
VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist die Eigenerklärung zu 
bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte Formular für jedes 
Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten Person 
unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Es sind Erläuterungen/Nachweise ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen): Gemäß Kriterienkatalog (Fragebogen zur Leistungsbewertung.xlsx) abgefragte 
Unterlagen und Referenzen sind dem Angebot ggf. beizufügen. - Unternehmensdaten ( Keine 
oder anderweitige Formerfordernis vorzulegen): Formular Unternehmensdaten, ausgefüllt. - 
Qualifikationsnachweise Weitere ausführliche Angaben entnehmen Sie diese bitte dem 
Katalog Fragebogen zur Leistungsbewertung.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit müssen folgende Unterlagen vorgelegt werden: Nur im Falle einer 
Bietergemeinschaft, ist das Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft schriftlich ausgefüllt, 
und dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen Soweit nichts abweichendes 
vereinbart ist, weist der Auftragnehmer bei Abschluss des Vertrages dem Auftraggeber nach, 
dass er über eine in Rahmen und Umfang marktübliche Industriehaftpflichtversicherung oder 
eine vergleichbare Versicherung aus einem Mitgliedsstaat der EU verfügt.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Termine per la richiesta di informazioni supplementari: 11/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) ora 
dell'Europa centrale, ora legale dell'Europa occidentale
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Indirizzo dei documenti di gara: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT3R5WG1C
/documents
Canale di comunicazione ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT3R5WG1C

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT3R5WG1C
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 26/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 34 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: keine weiteren Angaben
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot 
** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung: Zum Nachweis des Nichtvorliegens von 
Ausschlussgründen gemäß § 42 VgV, bzw. § 31 UVgO in Verbindung mit §§ 123,124 GWB ist 
die Eigenerklärung zu bestätigen. Nur im Falle einer Bietergemeinschaft, ist das beigefügte 
Formular für jedes Mitglied der Gemeinschaft ausgefüllt und von einer vertretungsberechtigten 
Person unterzeichnet dem Angebot (eingescannt, elektronisch) beizulegen. ** Keine oder 
anderweitige Formerfordernis: - Preis- und Kriterienblatt: Vollständig ausgefüllte separate 
Anlage Preis- und Kriterienblatt.
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: gemäß Liefer- und Leistungsverzeichnis

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Accordo quadro, senza riapertura della gara
Numero massimo di partecipanti: 1
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammern des Bundes
Informazioni sui termini per il riesame: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Der 
Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt; die in § 134 Abs. 2 GWB 
genannte Frist von 10 bzw. 15 Kalendertagen läuft auch dann ab, wenn der Antragsteller 
einen Vergaberechtsverstoß gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 GWB gerügt oder die Vergabestelle 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT3R5WG1C/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT3R5WG1C/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT3R5WG1C
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y5AYT3R5WG1C


131549-2026 Page 10/13

eine Rüge mit einem Hinweis auf § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB zurückgewiesen hat. Ferner 
wird auf § 135 GWB hingewiesen.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Deutsche Welle, Standort Bonn
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Deutsche Welle, Standort Bonn

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Deutsche Welle, Standort Bonn
Numero di registrazione: t:02284292342
Indirizzo postale: Kurt-Schumacher-Str. 3
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
Referente: Procurement and Travel
E-mail: ze@dw.com
Telefono: +49 2284292342
Indirizzo internet: http://www.dw.com/zentraleinkauf
Profilo del committente: http://www.dtvp.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Capofila
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: ARD-Hauptstadtstudio (RBB)
Numero di registrazione: t:+4930979930
Località: Berlin
Codice postale: 14057
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania
E-mail: service-redaktion@rbb-online.de
Telefono: 030979930
Indirizzo internet: https://www.rbb-online.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: ARD-Sternpunkt (HR)
Numero di registrazione: t:+49691555111
Località: Frankfurt am Main
Codice postale: 60320
Suddivisione del paese (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Paese: Germania
E-mail: sternpunkt@ard.de
Telefono: 0691555111
Indirizzo internet: http://hr.de/ard-sternpunkt

mailto:ze@dw.com
http://www.dw.com/zentraleinkauf
http://www.dtvp.de
mailto:service-redaktion@rbb-online.de
https://www.rbb-online.de/
mailto:sternpunkt@ard.de
http://hr.de/ard-sternpunkt
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Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Bayerischer Rundfunk
Numero di registrazione: t:089590001
Località: München
Codice postale: 80335
Suddivisione del paese (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Paese: Germania
E-mail: info@br.de
Telefono: 089590001
Indirizzo internet: http://www.br.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0005
Nome ufficiale: Hessischer Rundfunk
Numero di registrazione: t:0691555111
Località: Frankfurt am Main
Codice postale: 60320
Suddivisione del paese (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Paese: Germania
E-mail: hzs@hr.de
Telefono: 0691555111
Indirizzo internet: http://www.hr.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0006
Nome ufficiale: Mitteldeutscher Rundfunk
Numero di registrazione: t:03413000
Località: Leipzig
Codice postale: 04275
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Paese: Germania
E-mail: Publikumsservice@mdr.de
Telefono: 03413000
Indirizzo internet: http://mdr.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0007
Nome ufficiale: Norddeutscher Rundfunk
Numero di registrazione: t:04041560
Località: Hamburg
Codice postale: 20149
Suddivisione del paese (NUTS): Hamburg (DE600)
Paese: Germania
E-mail: info@ndr.de
Telefono: 04041560

mailto:info@br.de
http://www.br.de
mailto:hzs@hr.de
http://www.hr.de
mailto:Publikumsservice@mdr.de
http://mdr.de
mailto:info@ndr.de
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Indirizzo internet: http://ndr.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0008
Nome ufficiale: Rundfunk Berlin-Brandenburg
Numero di registrazione: t:030979930
Località: Berlin
Codice postale: 14057
Suddivisione del paese (NUTS): Berlin (DE300)
Paese: Germania
E-mail: service-redaktion@rbb-online.de
Telefono: 030979930
Indirizzo internet: http://rbb.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0009
Nome ufficiale: Südwestrundfunk
Numero di registrazione: t:07119290
Località: Baden-Baden
Codice postale: 76530
Suddivisione del paese (NUTS): Baden-Baden, Stadtkreis (DE121)
Paese: Germania
E-mail: info@swr.de
Telefono: 07119290
Indirizzo internet: http://swr.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0010
Nome ufficiale: Westdeutscher Rundfunk
Numero di registrazione: t:02212200
Località: Köln
Codice postale: 50667
Suddivisione del paese (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Paese: Germania
E-mail: redaktion@wdr.de
Telefono: 02212200
Indirizzo internet: http://wdr.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0011
Nome ufficiale: Vergabekammern des Bundes
Numero di registrazione: t:022894990
Indirizzo postale: Bundeskanzlerplatz 2-10
Località: Bonn
Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania

http://ndr.de
mailto:service-redaktion@rbb-online.de
http://rbb.de
mailto:info@swr.de
http://swr.de
mailto:redaktion@wdr.de
http://wdr.de
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E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: 022894990
Indirizzo internet: http://www.bundeskartellamt.bund.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0012
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 79fcde9b-f78a-42cf-90de-dc51d733d123  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 23/02/2026 15:15:31 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, 
ora legale dell'Europa occidentale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 131549-2026
Numero dell'edizione della GU S: 39/2026
Data di pubblicazione: 25/02/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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